
NOTE: THIS FORM IS FOR INFORMATIONAL PURPOSES ONLY. DO NOT COMPLETE THIS FORM FOR FILING. USE THE 
ENGLISH VERSION OF THE AOC-CR-615 INSTEAD.
SÍRVASE NOTAR: ESTE FORMULARIO SÓLO SE DISPONE PARA FINES INFORMATIVOS. NO LO DEBE PRESENTAR EN EL 
TRIBUNAL, SINO QUE DEBE LLENAR Y PRESENTAR LA VERSIÓN EN INGLÉS DEL FORMULARIO AOC-CR-615.

Name Of Defendant
Nombre del acusado

STATE OF NORTH CAROLINA
EL ESTADO DE CAROLINA DEL NORTE

                                                County
Condado de                                        

In The General Court Of Justice
En los Tribunales de Justicia del Fuero Común

 District      Superior Court Division
Sección del Tribunal 

 de Distrito      Superior

File No.
Nro. de expediente

STATE VERSUS
EL ESTADO CONTRA

JUDICIAL FINDINGS AND ORDER 
FOR SEX OFFENDERS - ACTIVE PUNISHMENT

CONCLUSIONES JUDICIALES Y ORDEN 
PARA DELINCUENTES SEXUALES - RECLUSIÓN

G.S. Ch 14, Art. 27A
Cap. 14, Art. 27A de la ley

NOTE: 	�Use this form to make additional findings and orders concerning sex offender registration and satellite-based monitoring for a defendant who is 
convicted of a reportable conviction as defined by G.S. 14-208.6(4) and sentenced to an active punishment. Finding No. 8, AOC-CR-601, Side One, 
or No. 4, AOC-CR-602, Side One, should be marked to incorporate the additional findings and orders on this form.

NOTA: 	�Utilice este formulario para emitir conclusiones y órdenes adicionales relacionadas con el registro como delincuente sexual y con el monitoreo 
satelital para acusados condenados a reclusión por un delito que conlleva registro obligatorio según lo define el art. 14-208.6(4) de la ley. Se 
debe marcar la conclusión 8 del lado uno del formulario AOC-CR-601 o la conclusión 4 del lado uno del AOC-CR-602 para que se tengan allí por 
reproducidas las conclusiones y órdenes adicionales en este formulario.

FINDINGS
CONCLUSIONES

The Court, having entered judgment in the above-captioned action, which is incorporated herein by reference, finds in addition that:
El juez, tras haber registrado la sentencia en la acción cuyo epígrafe figura arriba, que se tiene aquí por reproducida, concluye además que:
	 1.	 the defendant has been convicted of a reportable conviction under G.S. 14-208.6, specifically (check all that apply)
		�  el acusado ha sido condenado por un delito de registro obligatorio según el artículo 14-208.6 de la ley, en concreto (marque todas las opciones que 

correspondan)

		  	a.	�an offense against a minor under G.S. 14-208.6(1m), or an attempt, solicitation, or conspiracy to commit such offense, and defendant is not the 
parent of the victim. (NOTE: Applies only to kidnapping, G.S. 14-39; abduction of children, G.S. 14-41; and felonious restraint, G.S. 14-43.3.)

				    a.	�por un delito contra un menor según el art. 14-208.6(1m), o por intentarlo o por incitar o confabular para cometer dicho delito, y el acusado no es 
padre ni madre de la víctima. (NOTA: Se aplica solo a secuestro, art. 14-39; a rapto de niños, art. 14-41; y a detención delictuosa, art. 14-43.3).

		  	b. 	a sexually violent offense under G.S. 14-208.6(5) or an attempt, solicitation, or conspiracy to commit such offense.
				    b. 	�por un delito sexualmente violento según el art. 14-208.6(5) de la ley, o por intentarlo o por incitar o confabular para cometer dicho delito.
		  	c. 	�aiding and abetting an offense against a minor or a sexually violent offense, other than an offense under G.S. 14-27.23 or G.S. 14-27.26, and the 

defendant‘s registration will further the purposes of G.S. 14-208.5.
				    c. 	�por ayudar e instigar un delito contra un menor o un delito sexualmente violento, que no sea un delito según el art. 14-27.23 o el 14-27.26 de la 

ley, y el registro del acusado promoverá los propósitos del art. 14-208.5 de la ley.
		  	d. 	�rape of a child, G.S. 14-27.23, or sexual offense with a child, G.S. 14-27.26.      by aiding and abetting, and the defendant’s registration will 

further the purposes of G.S. 14-208.5.(NOTE: For attempt, solicitation, or conspiracy to commit either offense, check No. 1.b. above.)

				    d.	�por violación de un menor, art. 14-27.23, o por delito sexual con un menor, art. 14-27.26 de la ley,      en modalidad de ayudar e instigar lo 
mismo, y el registro del acusado promoverá los propósitos del art. 14-208.5 de la ley. (NOTA: En casos de intentos, incitaciones, o confabulaciones 
para cometer cualquiera de los dos delitos, marque la opción 1.b. de arriba).

		  	e. 	�a violation of G.S. 14-202(d), (e), (f), (g) or (h), a second or subsequent violation of subsection (a), (a1) or (c) of that section, or a violation of  
G.S. 14-43.14, the defendant is a danger to the community, and his/her registration will further the purposes of G.S. 14-208.5.

				    e. 	�por una contravención al art. 14-202(d), (e), (f), (g) o (h) de la ley, o por reincidir en una contravención al subartículo (a), (a1) o (c) de dicho 
artículo, o por una contravención al art. 14-43.14 de la ley, el acusado constituye un peligro para la sociedad y su registro promoverá los 
propósitos del art. 14-208.5 de la ley.

		  	f.	� (offense committed on or after Dec. 1, 2013) a violation of G.S. 14-43.11, or an attempt, solicitation, or conspiracy to commit such offense      by 
aiding and abetting, and the defendant’s registration will further the purposes of G.S. 14-208.5, said offense having been committed against a 
(check at least one) minor less than 18 years old.      person with the intent that they be held in sexual servitude.

				    f. 	�(para delitos cometidos a partir del 1.º de dic. de 2013) por una contravención al art. 14-43.11, o por intentarlo, o por incitar o confabular para cometer 
dicho delito       en modalidad de ayudar e instigar, y el registro del acusado promoverá los propósitos del art. 14-208.5 de la ley, puesto que 
dicho delito fue perpetrado contra (marque por lo menos una opción)      un menor con menos de 18 años.      una persona con la intención de 
que fuera detenida en servidumbre sexual.

	 2. the defendant       a. is         b. is not      a recidivist (at least one prior reportable conviction). G.S. 14-208.6(2b).
	  	� el acusado      a. es        b. no es      reincidente (con al menos una condena anterior que conllevaba registro obligatorio). Art. 14- 208.6(2b) de la ley.
	 3.	 the defendant       a. is       b. is not      a reoffender (two or more felony reportable convictions). G.S. 14-208.6(3e).
		  el acusado      es      no es     reincidente múltiple (con dos condenas o más por delitos graves que conllevaban registro olbigatorio). Art. 14- 208.6(2b) de la ley. 
	 4.	� the defendant      a. has        b. has not      been classified as a sexually violent predator pursuant to G.S. 14-208.20 (sexually violent offenses only).
		�  el acusado      a. ha sido       b. no ha sido     clasificado como un depredador sexual violento conforme al art. 14-208.20 de la ley (solo para delitos 

sexuales violentos). Original - File     Copy - Sheriff     Copy - DACJJ Combined Records
Original - en el expediente     Copia - al alguacil     Copia - a Registros Combinados de los correccionales

(Over)
(Continúe)
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Original - File     Copy - Sheriff     Copy - DACJJ Combined Records
Original - en el expediente     Copia - al alguacil     Copia - a Registros Combinados de los correccionales

(Over)
(Continúe)

	 5. the offense(s) of conviction      a. is      b. is not     an aggravated offense. G.S. 14-208.6(1a).
		  los delitos por los cuales fue condenado      a. son      b. no son     delitos con agravantes. Art. 14-208.6(1a) de la ley.
	 6.	� the offense(s)      a. did      b. did not      involve the physical, mental, or sexual abuse of a minor.
		  (NOTE: See Finding No. 9 on AOC-CR-601, or Finding No. 5 on AOC-CR-602, Side One.)
		  los delitos      a. implicaron       b. no implicaron     maltrato físico o psicológico, o abuso sexual de un menor.
		  (NOTA: Véase la conclusión 9 en el formulario AOC-CR-601, o la conclusión 5 en el lado uno del formulario AOC-CR-602).

 7. the defendant presents or may present a danger to minors under the age of 18.
		  (NOTE: This finding relates only to possible future prosecution under G.S. 14-208.18, not to registration or SBM in this case.)
		  el acusado presenta o podría presentar un peligro para menores de menos de 18 años. 
		�  (NOTA: Esta conclusión se relaciona solo con posibles procesamientos futuros según el art. 14-208.18 de la ley, no con el registro ni con el monitoreo satelital en la 

presente causa.)
 8. the victim was _____ years of age at the time of commission of the present offense.

		  (NOTE: This finding relates only to possible future prosecution under G.S. 14-202.5, not to registration or SBM in this case.)
		   la víctima tenía ______ años de edad en el momento de la perpetración del delito actual. 
		�  (NOTA: Esta conclusión se relaciona solo con posibles procesamientos futuros según el art. 14-208.18 de la ley, no con registrarse ni con el monitoreo satelital en la 

presente causa.)

ORDER - REGISTRATION AND SBM ASSESSMENT
ORDEN - REGISTRO Y EVALUACIÓN PARA EL MS

Pursuant to the above findings,
De conformidad con las conclusiones anteriores,
	 1. 	Registration: the Court hereby Orders that, upon release from imprisonment, the defendant shall register as a sex offender (check a or b)
	  	 Registro: por este medio el juez ordena que tras su excarcelación, el acusado se registre como delincuente sexual (marque la opción a o b)

		  	a. (if any Finding in Nos. 2 - 5 found in the affirmative) pursuant to G.S. Chapter 14, Article 27A, Part 3, for his/her natural life.
				    a. durante el resto de sus días (si alguna de las conclusiones 2 a 5 de arriba es afirmativa) de conformidad con el cap. 14, sec. 27A, parte 3 de la ley.
		  	b. (if Finding Nos. 2 - 5 all found in the negative) pursuant to G.S. Chapter 14, Article 27A, Part 2, for a period of 30 years.
				    b. durante el periodo de 30 años (si las conclusiones 2 a 5 de arriba son negativas) de conformidad con el cap. 14, sec. 27A, parte 3 de la ley.
	 2. 	Satellite-Based Monitoring (SBM): The Court further:
	   	 Monitoreo Satelital (MS): El juez también:
		  	a. (if Finding No. 1.d not found, and Nos. 3 - 6 all found in the negative) Orders that defendant shall not be required to enroll in SBM.
				    a. (si no se concluyó la opción 1.d y si todas las conclusiones 3 a 6 son negativas) ordena que el acusado no tenga que registrarse en el monitoreo satelital.
		  	b. �Orders the Division of Adult Correction and Juvenile Justice (DACJJ) to perform a risk assessment of the defendant and report its results to 

the Court.      (if assessment will not be completed in the same session as sentencing) The defendant shall be returned to this Court at its session on 
(session date) _____________ for a determination of the need for SBM.

				    b. �ordena a la División de Corrección para Adultos y de Justicia para Menores (la DACJJ por sus siglas en inglés) realizar una evaluación de riesgo al 
acusado e informar al tribunal los resultados.         (si la evaluación no se finalizará en la misma sesión que la imposición de la pena)  Traerán al acusado 
a este tribunal para la sesión del ________________(fecha de la sesión) para una determinación sobre la necesidad de MS.

		  	c. finds that a risk assessment was completed within six months of this hearing and therefore enters the additional Order(s) below.
				    c. �determina que se finalizó una evaluación de riesgo en los seis meses o menos antes de esta audiencia, y por lo tanto dicta las órdenes 

adicionales a continuación. 
Date (mm/dd/yyyy)
Fecha (mes/día/año)

Name Of Judge (type or print)
Nombre del juez (a máquina o en letra de imprenta)

Signature Of Judge
Firma del juez

ORDER - SATELLITE-BASED MONITORING 
ORDEN - MONITOREO SATELITAL 

Based on the risk assessment by DACJJ, all relevant evidence, and the additional findings on the attached      AOC-CR-618
Basado en la evaluación de riesgo realizada por la DACJJ, todas las pruebas pertinentes, y en las conclusiones adicionales adjuntas en el      AOC-CR-618 

	 Other:______________________________________ , incorporated herein by reference, the Court finds:
		  en: _______________________________________, que se tiene aquí por reproducido, el juez concluye: 

	 1. �	 �that the defendant requires the highest possible level of supervision and monitoring, and SBM constitutes a reasonable search of the defendant in this case. The Court 
therefore ORDERS that upon release from imprisonment, the defendant shall enroll in SBM for a period of:

		      �	� que el acusado requiere el nivel más alto disponible de supervisión y monitoreo, y que el MS constituye una pesquisa razonable sobre el acusado en esta causa.  Por lo 
tanto, el juez ORDENA que en cuanto lo excarcelen, el acusado se registre en monitoreo satelital durante un periodo de:

			   	 a. (if Finding No.1.d. or any of Nos. 3 - 5 found in the affirmative) ten (10) years,
				        (si la conclusión nro. 1.d. o alguna de las conclusiones 3 a 5 de arriba es afirmativa) diez (10) años,
			   	 b. (if Finding No. 6.a. found, No. 1.d. not found, and Nos. 3 - 5 all found in the negative, specify a time period, not to exceed 10 years) ______________________, 	
	 		�  unless monitoring is terminated or modified pursuant to G.S. 14-208.43.  

The Court further orders that the defendant pay the fee prescribed by G.S. 14-208.45     in addition to the monetary obligations set out in the judgment.      as set 
out in the modified judgment, incorporated herein by reference.

			�   (si la conclusión nro. 6.a. es afirmativa, el nro. 1.d. es negativa y todos los nros. 3 a 5 son negativos, especifique un periodo que no exceda los 10 años) __________, a 
menos que se dé por concluido o se modifique el monitoreo conforme al art. 14-208.43 de la ley.

			�   Así mismo el juez ordena que el acusado pague la cuota establecida en el art. 14.208.45 de la ley      además de las obligaciones monetarias expuestas anteriormente 
en la sentencia.       según se expone en la sentencia modificada, que se tiene aquí por reproducida.

	 2. 	� that the defendant should not be required to enroll in SBM and therefore ORDERS that the defendant not be so enrolled, because: (check all that apply)
			   que no se deberá exigir que el acusado se registre en el MS, y por lo tanto ORDENA que no lo registren, porque: (marque todas que apliquen)
			   	 a. the defendant does not require the highest possible level of supervision and monitoring.
				         el acusado no requiere el nivel más alto disponible de supervisión y monitoreo.
			   	 b. SBM would constitute an unreasonable search of the defendant in this case.
				         el MS constituiría una pesquisa arbitraria sobre el acusado en esta causa.
			   	 c. Other: __________________________________________________________________________________________________________________________.
				         Otras razones: _______________________________________________________________________________________________________________.

	 3. 	 Other: _______________________________________________________________________________________________________________________________.
	  		  Otras conclusiones: ____________________________________________________________________________________________________________________.

Date (mm/dd/yyyy)
Fecha (mes/día/año)

Name Of Judge (type or print)
Nombre del juez (a máquina o en letra de imprenta)

Signature Of Judge
Firma del juez
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Original - File     Copy - Section of Community Corrections
Original - en el expediente     Copia - a la Sección de Corrección Comunitaria

(Over)
(Continúe)

Name Of Defendant
Nombre del acusado

STATE OF NORTH CAROLINA
EL ESTADO DE CAROLINA DEL NORTE

                                                County
Condado de                                        

In The General Court Of Justice
En los Tribunales de Justicia del Fuero Común

 District      Superior Court Division
Sección del Tribunal 

 de Distrito      Superior

File No.
Nro. de expediente

STATE VERSUS
EL ESTADO CONTRA

JUDICIAL FINDINGS AND ORDER 
FOR SEX OFFENDERS - SUSPENDED SENTENCE

CONCLUSIONES JUDICIALES Y ORDEN 
PARA DELINCUENTES SEXUALES - PENA 

SUSPENDIDA
G.S. Ch 14, Art. 27A

Cap. 14, Art. 27A de la ley

NOTE: 	�Use this form to make additional findings and orders concerning sex offender registration and satellite-based monitoring for a defendant who is 
convicted of a reportable conviction as defined by G.S. 14-208.6(4) and sentenced to a community or intermediate punishment. Finding No. 7, AOC-
CR-603, Page One, Side One, or No. 3, AOC-CR-604, Side One, should be marked to incorporate the additional findings and orders on this form.

NOTA:	� Utilice este formulario para emitir conclusiones y órdenes adicionales relacionadas con registrarse como delincuente sexual y con monitoreo 
satelital para acusados condenados a castigos comunitarios o intermedios por un delito que conlleva registro obligatorio según lo define el  
art. 14-208.6(4) de la ley. Se debe marcar la opción 7 del lado uno de la página una del formulario AOC-CR-603 o la opción 3 del lado uno del AOC-
CR-604 para que se tengan allí por reproducidos las conclusiones y órdenes adicionales en este formulario.

FINDINGS
CONCLUSIONES

The Court, having entered judgment in the above-captioned action, which is incorporated by reference herein, finds in addition that:
El juez, tras haber registrado la sentencia en la acción cuyo epígrafe figura arriba, que se tiene aquí por reproducida, concluye además que:
	 1.	the defendant has been convicted of a reportable conviction under G.S. 14-208.6, specifically (check all that apply)
	  	� el acusado ha sido condenado por un delito de registro obligatorio según el artículo 14-208.6 de la ley, en concreto (marque todas las opciones que 

correspondan)

		  	 a.	� an offense against a minor under G.S. 14-208.6(1m), or an attempt, solicitation, or conspiracy to commit such offense, and defendant is not the 
parent of the victim. (NOTE: Applies only to kidnapping, G.S. 14-39; abduction of children, G.S. 14-41; and felonious restraint, G.S. 14-43.3.)

			   a. 	�por un delito contra un menor según el art. 14-208.6(1m), o por intentarlo o por incitar o confabular para cometer dicho delito, y el acusado no es 
padre ni madre de la víctima. (NOTA: Se aplica solo a secuestro, art. 14-39; a rapto de niños, art. 14-41; y a detención delictuosa, art. 14-43.3).

		  	 b. 	a sexually violent offense under G.S. 14-208.6(5) or an attempt, solicitation, or conspiracy to commit such offense.
			   b. 	�por un delito sexualmente violento según el art. 14-208.6(5) de la ley, o por intentarlo o por incitar o confabular para cometer dicho delito.

		  	 c. 	�aiding and abetting an offense against a minor or a sexually violent offense, and the defendant’s registration will further the purposes of  
G.S. 14-208.5.

			   c. 	�por ayudar e instigar un delito contra un menor o un delito sexualmente violento, y el registro del acusado promoverá los propósitos  
del art. 14-208.5 de la ley.

		  	 d. 	�a violation of G.S. 14-202(d), (e), (f), (g) or (h), a second or subsequent violation of subsection (a), (a1) or (c) of that section, or a violation of  
G.S. 14-43.14, the defendant is a danger to the community, and his/her registration will further the purposes of G.S. 14-208.5.

			   d. 	�por una contravención al art. 14-202(d), (e), (f), (g) o (h) de la ley, o por reincidir en una contravención al subartículo (a), (a1) o (c) de dicho 
artículo, o por una contravención al art. 14-43.14 de la ley, el acusado constituye un peligro para la sociedad y su registro promoverá los 
propósitos del art. 14-208.5 de la ley.

	 	 	 e. 	�(offense committed on or after Dec. 1, 2013) a violation of G.S. 14-43.11, or an attempt, solicitation, or conspiracy to commit such offense      by 
aiding and abetting, and the defendant’s registration will further the purposes of G.S. 14-208.5, said offense having been committed against a 
(check at least one)      minor less than 18 years old.      person with the intent that they be held in sexual servitude.

			   e. 	�(para delitos cometidos a partir del 1.º de dic. de 2013) por una contravención al art. 14-43.11 de le ley, o por intentarlo, o por incitar o confabular para 
cometer dicho delito  en modalidad de ayudar e instigar, y el registro del acusado promoverá los propósitos del art. 14-208.5 de la ley, puesto 
que dicho delito fue perpetrado contra (marque por lo menos una opción)      un menor con menos de 18 años.      una persona con la intención 
de que fuera detenida en servidumbre sexual.

	 2. the defendant       a. is         b. is not      a recidivist (at least one prior reportable conviction). G.S. 14-208.6(2b).
	  	� el acusado      a. es        b. no es      reincidente (con al menos una condena anterior que conllevaba registro obligatorio). Art. 14- 208.6(2b) de la ley.
	 3.	 the defendant       a. is       b. is not      a reoffender (two or more felony reportable convictions). G.S. 14-208.6(3e).
		  el acusado      es      no es     reincidente múltiple (con dos condenas o más por delitos graves que conllevaban registro olbigatorio). Art. 14- 208.6(2b) de la ley. 
	 4.	� the defendant      a. has        b. has not      been classified as a sexually violent predator pursuant to G.S. 14-208.20 (sexually violent offenses only).
		�  el acusado      a. ha sido       b. no ha sido     clasificado como un depredador sexual violento conforme al art. 14-208.20 de la ley (solo para delitos 

sexuales violentos).
	 5. the offense(s) of conviction      a. is      b. is not     an aggravated offense. G.S. 14-208.6(1a).
		  los delitos por los cuales fue condenado      a. son      b. no son     delitos con agravantes. Art. 14-208.6(1a) de la ley.
	 6.	� the offense(s)      a. did      b. did not      involve the physical, mental, or sexual abuse of a minor.
		  (NOTE: See Finding No. 8 on AOC-CR-603, Page One, Side One, or Finding No. 4 on AOC-CR-604, Side One.)
		  los delitos      a. implicaron       b. no implicaron     maltrato físico o psicológico, o abuso sexual de un menor.
		  (NOTA: Véase la conclusión 8 en el lado uno de la página uno del formulario AOC-CR-603, o la conclusión 4 en el lado uno del formulario AOC-CR-604).
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Original - File     Copy - Section of Community Corrections
Original - en el expediente     Copia - a la Sección de Corrección Comunitaria

Pursuant to the above findings,
De conformidad con las conclusiones anteriores,
	 1. 	Registration: the Court hereby Orders that the defendant shall register as a sex offender (check a or b)
	  	 Registro: por este medio el juez ordena que tras su excarcelación, el acusado se registre como delincuente sexual (marque la opción a o b)

		  	 a. (if any Finding in Nos. 2 - 5 found in the affirmative) pursuant to G.S. Chapter 14, Article 27A, Part 3, for his/her natural life.
			   a. durante el resto de sus días (si alguna de las conclusiones 2 a 5 de arriba es afirmativa) de conformidad con el cap. 14, sec. 27A, parte 3 de la ley.
		  	 b. (if Finding Nos. 2 - 5 all found in the negative) pursuant to G.S. Chapter 14, Article 27A, Part 2, for a period of 30 years.
			   b. durante el periodo de 30 años (si las conclusiones 2 a 5 de arriba son negativas) de conformidad con el cap. 14, sec. 27A, parte 3 de la ley.
	 2. 	Satellite-Based Monitoring (SBM): The Court further Orders that (check only one)
		  Monitoreo Satelital (MS): El juez también ordena que (marque solo una opción)

		  	 a. (if Finding Nos. 3 - 6 all found in the negative) Orders that defendant shall not be required to enroll in SBM.
			   a. (si todas las conclusiones 3 a 6 son negativas) ordena que el acusado no tenga que registrarse en el MS.
		  	 b. �Orders the Division of Adult Correction and Juvenile Justice (DACJJ) to perform a risk assessment of the defendant and report its results to the 

Court.      (if assessment will not be completed in the same session as sentencing) The defendant shall be returned to this Court at its session on (session 
date) _____________ for a determination of the need for SBM.

			   b. �ordena a la División de Corrección para Adultos y de Justicia para Menores (la DACJJ por sus siglas en inglés) realizar una evaluación de riesgo al 
acusado e informar al tribunal los resultados.         (si la evaluación no se finalizará en la misma sesión que la imposición de la pena)  Traerán al acusado 
a este tribunal para la sesión del ________________(fecha de la sesión) para una determinación sobre la necesidad de MS.

		  	 c. finds that a risk assessment was completed within six months of this hearing and therefore enters the additional Order(s) below.
			   c. �determina que se finalizó una evaluación de riesgo en los seis meses o menos antes de esta audiencia, y por lo tanto dicta las órdenes 

adicionales a continuación. 
Date (mm/dd/yyyy)
Fecha (mes/día/año)

Name Of Judge (type or print)
Nombre del juez (a máquina o en letra de imprenta)

Signature Of Judge
Firma del juez

ORDER - SATELLITE-BASED MONITORING
ORDEN - MONITOREO SATELITAL

Based on the risk assessment by DACJJ, all relevant evidence, and the additional findings on the attached      AOC-CR-618
Basado en la evaluación de riesgo realizada por la DACJJ, todas las pruebas pertinentes, y en las conclusiones adicionales adjuntas en el      AOC-CR-618 

	 Other:______________________________________ , incorporated herein by reference, the Court finds:
		  en: _______________________________________, que se tiene aquí por reproducido, el juez concluye:
  	1. ��that the defendant requires the highest possible level of supervision and monitoring, and SBM constitutes a reasonable search of the defendant in this case. The Court 

therefore ORDERS that upon release from imprisonment, the defendant shall enroll in SBM for a period of:
		      ��que el acusado requiere el nivel más alto disponible de supervisión y monitoreo, y que el MS constituye una pesquisa razonable sobre el acusado en esta causa.  Por lo 

tanto, el juez ORDENA que en cuanto lo excarcelen, el acusado se registre en monitoreo satelital durante un periodo de:
			   	 a. (if any Finding in Nos. 3 - 5 found in the affirmative) ten (10) years,
				         (si alguna de las conclusiones nros. 3 a 5 es afirmativa) diez (10) años,
			   	 b. �(if Finding No. 6.a. found, and Nos. 3 - 5 all found in the negative, specify a time period, not to exceed 10 years) ______________________,  

unless monitoring is terminated or modified pursuant to G.S. 14-208.43. 
				          �The Court further orders that the defendant pay the fee prescribed by G.S. 14-208.45       in addition to the monetary obligations set out in the judgment.   

 as set out in the modified judgment, incorporated herein by reference.
				         �(si la conclusión nro. 6.a. es afirmativa, y todos los nros. 3 a 5 son negativos, especifique un periodo que no exceda los 10 años) __________, a menos que se dé 

por concluido o se modifique el monitoreo conforme al art. 14-208.43 de la ley.
				         �Así mismo ordena el juez que el acusado pague la cuota establecida en el art. 14.208.45 de la ley      además de las obligaciones monetarias expuestas 

anteriormente en la sentencia.     según se expone en la sentencia modificada, que se tiene aquí por reproducida.

	 2. 	� that the defendant should not be required to enroll in SBM and therefore ORDERS that the defendant not be so enrolled, because: (check all that apply)
			   que no se deberá exigir que el acusado se registre en el MS, y por lo tanto ORDENA que no lo registren, porque: (marque todas que apliquen)
			   	 a. the defendant does not require the highest possible level of supervision and monitoring.
				         el acusado no requiere el nivel más alto disponible de supervisión y monitoreo.
			   	 b. SBM would constitute an unreasonable search of the defendant in this case.
				         el MS constituiría una pesquisa arbitraria sobre el acusado en esta causa.
			   	 c. Other: __________________________________________________________________________________________________________________________.
				         Otras razones:_______________________________________________________________________________________________________________.

	 3. 	 Other: _______________________________________________________________________________________________________________________________.
	  		  Otras conclusiones: ____________________________________________________________________________________________________________________.

Date (mm/dd/yyyy)
Fecha (mes/día/año)

Name Of Judge (type or print)
Nombre del juez (a máquina o en letra de imprenta)

Signature Of Judge
Firma del juez

 7. the defendant presents or may present a danger to minors under the age of 18.
		  (NOTE: This finding relates only to possible future prosecution under G.S. 14-208.18, not to registration or SBM in this case.)
		  el acusado presenta o podría presentar un peligro para menores de menos de 18 años. 
		�  (NOTA: Esta conclusión se relaciona solo con posibles procesamientos futuros según el art. 14-208.18 de la ley, no con el registro ni con el monitoreo satelital en la 

presente causa.)
 8. the victim was _____ years of age at the time of commission of the present offense.

		  (NOTE: This finding relates only to possible future prosecution under G.S. 14-202.5, not to registration or SBM in this case.)
		   la víctima tenía ______ años de edad en el momento de la perpetración del delito actual. 
		�  (NOTA: Esta conclusión se relaciona solo con posibles procesamientos futuros según el art. 14-208.18 de la ley, no con registrarse ni con el monitoreo satelital en la 

presente causa.)

ORDER - REGISTRATION AND SBM ASSESSMENT
ORDEN - REGISTRO Y EVALUACIÓN PARA EL MS
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